 

Älkää tyrmätkö uutta draama-oppiainetta (2011)

 

 

Rehtori Ulla Rajavuori ja vararehtori Jaana Silvennoinen (HS 16.8.) paheksuivat tuntijakotyöryhmän esityksiä. Heidän kantansa erityisesti draamaa vastaan pakottaa vastalauseisiin. Myös väitteet ala-astepainotteisuudesta yläkoulua vastaan ei ainakaan

äidinkielessä ja kirjallisuudessa ole tarkoitus jatkettavaksi vaan päinvastoin aineenopettajalle tulisi seitsemännellä luokalla tunti lisää ja 6. luokalla niitä olisi vähemmän. Näin asiaa tulikitsi opetusneuvos Pirjo Sinko Äidinkielen ja kirjallisuuden opetuksen foorumissa 3.8. Helsingissä.


On valitettavaa, että asiantuntevat rehtorit tyrmäävät uuden lupaavan oppiaineen, draaman, väittämällä, että sitä on jo nyt lähes kaikissa oppiaineissa. Työryhmä on kuitenkin tosi onnistuneesti aloittanut sen eteenpäinviemisen mitoittamalla sen lapsen kehityksen alkuvuosiin ja lopettamalla sen 7. luokalla. Niin kaikki lapset olisivat tasa-arvoisessa asemassa, kun he saisivat tuntuman uuteen oppiaineeseen vaiheessa, jolloin murrosikä ei vielä ole tuottamassa liiallista kriittisyyttä.


Jouduin itse viemään poikaani ensimmäisellä luokalla ilmaisutaitokurssille

koulun jälkeen, koska semmoista oppiainetta ei ollut koulussa. Myöhempinä vuosina

kerhoon ei tullut poikia, joten harrastus oli lopetettava. On erityisen tärkeätä, että poika ei joudu olemaan yksin vaan saa tukea poikatovereista. Alakoulussa draamaa olisi yksi tunti viikossa luokilla 1—2 ja 3—6 sekä yläkoulussa 7. luokalla. Siinä olisi sopiva aloitus uudelle oppiaineelle. Kun pojat saavat tuntuman uuteen oppiaineeseen, he olisivat halukkaampia valitsemaan sen myöhemmin myös valinnaisaineeksi. Se ei olisi pelkästään hörhöaine, jollaiseksi ne nykyään ilman oppiainestatusta leimautuu.


On hyvä, että koulukohtaiset, oppiaineryhmien rajat ylittävät kurssit puuttuvat tuntijaosta. Nehän pitää voida sopia koulukohtaisesti eikä valtakunnallisesti. Yhteistyö opettajatahojen kanssa voisi olla rehtorin ja opettajaryhmien aloitteellisuuden varassa.

Koulun teemapäivät pitää sopia erikseen, niitä ei pidä kytkeä valtakunnalliseen tuntijakoehdotukseen.
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Lukemisen syvällisyys nopeutta tärkeämpää

(30.10.2006)

 

Nuorten lukutaidosta ja –innosta kannattaa olla huolestunut. Kalevi Kantele (HS 29.10.) kirjoitti mielipiteessään, että nuorten lukunopeus olisi

hidastunut. Pelkkä lukunopeus on kuitenkin huono mitta. Tärkeämpää on, miten ymmärtävästi lukee ja mitä kirjasta saa käyttöönsä.

    Tutkimustulokset ovat ristiriitaisia. Marja Saanilahden (1999) tutkimuksessa nuorten lukeminen oli romahtanut, mutta Minna-Riitta Luukan ja muiden (2001) tutkimuksessa niin ei ollutkaan. Lukion päättökoetta haluttiin

aikanaan uudistaa sitä silmällä pitäen, että uudessa kokeessa painottuisi kirjojen lukeminen. Opetussuunnitelma on kuitenkin luopunut suositeltavien kirjojen esittämisestä. Lukioissa ei ole valtakunnallisesti sovittua

kaanonia. Valitettavaa on, että lukiossa luettavien teosten määrä on pudonnut 12:sta neljään (Juha Rikaman tutkimustulos 2004).

     Nuoria houkuttelevat televisio, radio ja Internet, joten kirja jää niiden varjoon. Tarvitaan innostavia kampanjoita. Lukemisella pitäisi olla erityinen mielekkyys. Tärkeää olisi, että nuori voisi itse valita ja

löytäisi lukemisharrastukselleen innostavan kohteen. Se merkitsee, että hänen olisi hyvä löytää itselleen mielikirjailija tai kiinnostava kirjallisuuden laji. Tieteis- ja fantasiakirjallisuuden harrastajilla onkin

oma piirinsä,omat lehdet, kirjat ja vuosittain pidettävä festivaali Finncon.

     Kotimaisen kirjallisuuden harrastajille on auennut laajeneva piiri: Suomen kirjailijanimikkoseurat ry., joka on toiminut vuodesta 2004. Sillä on kotisivu www.nimikot.nettisivut.fi. Se kokoaa Suomessa toimivat

kirjailijanimikkoseurat ja niiden jäsenet edistämään harrastustaan. Ensimmäinen seura perustettiin J. H. Nortamolle, uusin on tänä vuonna perustettu Kaarina Helakisa –seura. Klassikkokirjailijan elämä ja tuotanto

saa uutta valoa, kun hänen merkitystään voi pohtia yhdessä muiden kanssa.

Aleksis Kivi –seura on kunnostautunut Nurmijärvellä ja nyt Siuntiossa Fanjunkarsin rakentamisessa. Volten Kilpi luo hengen Kustaville, Väinö Linna Urjalalle ja Kalle Päätalo Taivalkoskelle.

    Tämän hetkinen nuorten lukemisinnostus näyttää paremmalta kuin vuosiin. Se on myös lisääntymässä ja monipuolistumassa. Ilkka Remes on tuonut myös

kotimaisen panoksen nuorten – varsinkin poikien kirjaharrastukseen. Helsingin kirjamessuilla tehtiin jälleen uusi kävijäennätys. Lasten- ja nuorten lukemiseen kohdistuvat tapahtumat ovat lisääntyneet ja niiden suosio

on kasvussa. Saima Harmaja –seura on jalkautunut kouluihin ja vie sinne tietoa suomalaisesta runoudesta. Toiminta on alussaan, mutta on saanut erittäin innostuneen vastaanoton – myös poikin keskuudessa. Internet ei ole

pelkästään lukemista vähentävä, vaan myös lisäävä alue. Internetin kautta myytävistä tuotteista kirja on ylivoimainen ykkönen.

   Kirjallisuuden harrastamistaan voi syventää liittymällä nimikkoseuraan. Silloin voi alkaa esittää mielikirjailijansa runoja ja tekstejä, tehdä

niistä analyyseja, toimittaa lehteä, koota arkistoa ja kirjakokoelmaa ym. Toivomme yhä useamman, niin nuoren kuin iäkkäämmän, löytävän tällaisen syvällisen ja aktiivisen lukuharrastuksen pariin.
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Luokanopettajien koulutukseen nuorisokirjallisuutta

 
 
Poikien lukuharrastuksen väheneminen on tilastollinen totuus, johon kirjailija Marja-Leena Tiainen (HS 1.12.) puuttui osuvasti luetellen monia syitä. Opetushallinto on tukenut yläasteita ja lukioita mutta unohtanut ala-asteen. Kirjailijat kuten eivät valitettavasti opettajatkaan ole sen sijaan selvillä yliopistojen valta- ja monopolipolitiikasta. Siinä riittää jarrutekijöitä.

Pahana esteenä on opettajien koulutus, sillä yleiseen kasvatustieteeseen ei kuulu nuorisokirjallisuuden opetus; se on äidinkielen opetustieteen alaa. Ei ole mieltä luokanopettajien hakeutua kotimaisen kirjallisuuden lukijoiksi. Vähäiset opiskelupaikat tarvitaan kirjallisuuden tutkijoille. Opettajankoulutuslaitoksessa voitaisiin tarjota nuorisokirjallisuuspaketteja, joita mielelläni kuulustelisin, jos lupa olisi. Toivon, että kirjallisuuden laitokset luopuvat monopolistaan. Niille ei kuulu lukutaidon tutkimus. Äidinkielen opetustiede sen sijaan sisältää kirjallisuuden opetuksen tutkimuksen suhteutettuna lukutaitoon.

Juuri valmistuneessa Turun opettajankoulutuslaitoksen gradussa, jossa luokanopettajiksi valmistuneet Päivi Hakala ja Heli Suokko-Rajala tutkivat viidesluokkalaisten lukutaitoa ja lukuharrastusta, oli tuloksena, että alle kolme- kymmentä prosenttia piti itseään hyvinä lukijoina. Pojista 18 prosenttia ei lue lainkaan kirjoja. Lukuharrastus jäi heillä viimeiseksi, sillä suositumpaa oli liikunta, tietokoneet, kaverit ja tv:n katselu. 

Amerikassa on tutkittu kirjallisuuspainotteisen opetuksen hyötyä. Linda B. Gambrell (1992-95) havaitsi, että kirjallisuusluokkien (opetuksessa painotettiin kielen oppimista kokonaisuutena, kirjallisuutta osana opetusta ja integraatiota lukemisen ja kirjoittamisen välillä) lapset tajusivat, että lukemista ei käytetä pelkästään tiedon saamiseksi. He olivat myös itsearvioinnin kautta parempia lukijoita ja kirjoittajia. Vanhassa opetuksessa käytettiin työkirjoja ja lastenkir- jallisuutta vain vapaaehtoisena lisälukemisena kytkemättä sitä varsinaiseen kou- lutyöskentelyyn. Kirjallisuuspainotteisessa opetuksessa saavutettiin paremmin metakognitiivisen lukemisen ja kirjoittamisen tavoitteet.

Syynä poikien lukuharrastuksen vähyyteen on myös se, että meillä ei ole vielä perhelukemista, joka taas on kansanliikkeenä englantia puhuvissa maissa. Amerikassa on vuodesta 1987 lähtien ollut käytössä uusi sosiaalinen lukutapa. Nyt siellä on kirjattu jo 90 erilaista hanketta, joissa  kansalaisjärjestöt, kirjastonhoitajat, opettajat ja vanhemmat osallistuvat kursseille. Vanhemmat harjoittelevat lukemaan ryhmässä. He voivat mennä kouluun lukemaan, jolloin päästään todelliseen koulun ja kodin yhteistyöhön. Vanhempien aktiivisuus on saatu nousemaan 98 prosenttiin. 

Jos poika näkee, että kotona sekä isä että veljet lukevat ja keskustelevat kirjoista, he mieltävät sen kuuluvan miehen malliin yhtä hyvin kuin tietokone- harrastuksen tai urheilun. Nuorisokirjallisuudessa on monia pojille sopivia kirjoja. Vanhemmat voisivat myös lukea samoja teoksia ja jakaa lukukokemuksia lasten kanssa. Siinä olisi alkua perhelukemiselle. 
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Yo-koe esteenä kirjallisuuden lukemisharrastukselle (1997)
 
Yo-tutkinnon äidinkielen koe on pysynyt jokseenkin samana kautta aikojen. Ainoat muutokset ovat olleet toisen koekerran lisäys 1970 ja aineistotehtävän käyttöönotto 1992. Novellin tarkastelutehtävä 1984 jäi satunnaiseksi, joten sitä ei voi pitää uudistuksena. Koe on säilynyt reaalikoemaisena, sillä siinä on luonnontieteellisiä aiheita enemmän kuin äidinkielen omiin sisältöihin kuuluvia teemoja.

Päättökokeessa ei vaadita kirjallisuuden tuntemusta. Siksi ei ole ihme, että lukuharrastus on jatkuvasti vähenemässä. Koe ruokkii asen​noitumista, että äidinkielestä selviää ilman kirjatietoja. Kirjallisuuden osuus on edelleen jokseenkin olematon. Sen sisällöille ei ole taattu aiheita tai tehtäviä. Sillä voisi olla novellin tulkintatehtävä tai oman novellin kirjoittaminen. Taidepainotteisiin lukioihin pitäisi saada oman luovan kirjoittamisen koemahdollisuus. Lukiolaisten novellikilpailut osoittavat, että nuorilla on halua ja kykyä pukea ajatuksensa kaunokirjalliseen muotoon.

Yo-kokeen jaoksen jäsenet ja sensorit pysyvät samoina vuodesta toiseen. Jotkut jäsenet ovat olleet tehtävässään yli 20 vuotta ja aikovat jatkaa yli eläkeiän. He ovat kokeen jarruna, sillä he panostavat sen säilyttämiseen entisellään. Vain henkilöitä vaihtamalla voitaisiin saada uudistuksia. Apujäsenille pitäisi määrätä kiintiöt. Siellä saisi "oleilla" vain viisi vuotta. Sen jälkeen henkilöä on vaihdettava. Lukijoiksi voidaan ottaa eri koulujen äidinkielen opettajia, joita jo nyt on varsin runsaasti sensorikunnassa. Puhtaat kielitieteilijät, jotka nyt pitävät monopolia, voisivat jo väistyä yksinoikeudestaan.

Kokeen järjestäminen voitaisiin antaa kuten Ruotsissa tutkija​ryhmille, jotka laativat siitä myös raportin. Suomen systeemi estää ko​keen tutkimisen. Siinä on ollut keino pitää sitä muuttumattomana. Ko​keen pitäisi vastata äidinkielen opetuksen sisältöjä ja olla niitä tukeva. Nyt se on jäänyt omaksi saarekkeeksi, joka palvelee enemmän reaa​liaineita kuin varsinaista oppiainettaan. Äidinkielen opetustieteen kan​nalta tarkasteltuna tilanne on erittäin valitettava.
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Äidinkielen merkitys ei saisi vähentyä

 

 

Oikeinkirjoitus paljastaa ihmisestä paljon. Miten merkittävä se on yhteiskunnan ja viestinnän kannalta, tuli esiin  Erkki Tapionlinnan (HS 21.1.) mielipiteessä.  Hän esitti, että Suomen kansa on jakautumassa kahtia. Siinä erottuu kaksi lohkoa: hyväosaiset ja huono-osaiset. Ryhmien erottuminen toisistaan perustuisi äidinkielentaitoon. Havainto on kiinnostava ja jopa liikuttava. Hyvin äidinkieltä taitavat saavat hänen mukaansa hyvää palvelua ja kohoavat johtaviin ja päättäviin asemiin yhteiskunnassa. Huonosti äidinkieltä osaavat eivät saa arvonantoa viranomaisilta. 


Äidinkielentaitojen soisi olevan niin tärkeitä kuin Tapionlinna esittää. Useissa viime aikojen väitöskirjoissa ja tutkimuksissa on esitetty, että lapsen vahva äidinkieli tukee mm. vieraan kielen oppimista. Maahanmuuttajien vanhemmat menevät harhaan, kun luulevat, että uuden kielen oppiminen onnistuu nopeammin, jos omaa äidinkieltä ei ylläpidetä. Hyvä äidinkieli auttaa ajattelua ja korreloi kaikkeen oppimiseen.


Hyvän äidinkielentaidon soisi olevan, kuten Tapionlinna perustelee, oikeinkirjoituksen hallintaa. Valitettavasti välinpitämättömyys kieliasioissa tuntuu kuitenkin lisääntyvän. Syynä lienee kylläkin enemmän kiire kuin suoranainen piittaamattomuus. Viesti voidaan ymmärtää, vaikka siinä on kirjoitusvirheitä. Vain joskus merkitys voi riippua ratkaisevasti vaikka pilkun paikasta. Tunnettu esimerkki on ”Armoa ei, Siperiaan” ja ”Armoa, ei Siperiaan”.  Kielikonteksti auttaa tulkinnassa usein enemmän kuin välimerkit. 


Hyväosaisuuden yhdistäminen hyvään äidinkieleen on kannatettava idea. Valitettavasti hyvää oikeinkirjoitustaitoa tärkeämpää lienee välineen hallinta. Koulutuksen kautta kansalaiselle voi kehittyä rohkeus ja taito puhua ja kirjoittaa sytyttävistä asioista oikeaan aikaan, oikeassa paikassa ja oikealle yleisölle. Suomessa arvostetaan myös vaikenemisen osaamista. Hiljentymisellä osoitetaan usein, että ollaan samaa mieltä tai että asia on samantekevä. Tässä suhteessa uudet maahanmuuttajat voisivat tuoda uudenlaisia tapoja, varsinkin jos suomen kieli on kreolisoitumassa eli sekoittumassa johonkin muuhun kieleen.


Hyvän äidinkielen yhdistäminen hyvään pukeutumiseen ei ole hassumpi idea. Työvaatteissakin voi olla hyvin pukeutunut. Se tarkoittaa siistiä ja asianmukaista pukeutumista. Työhakemus ja huolellisesti kirjoitettu itsensä esittely on toki käyntikortti, joka kertoo hakijasta. Koulutuksen myötä myös äidinkielen taidot lisääntyvät, joten siinä mielessä Erkki Tapionlinna on osunut oikeaan havaintoon. Äidinkielen taitoihin pitäisi ja kannattaa kiinnittää entistä enemmän huomiota. Niitä ei pidä korvata vieraiden kielten

ihailulla.


Kansalaisilla pitäisi olla esteetön mahdollisuus lisätä äidinkielentaitoja ja niiden tuntemusta myös yliopistossa. Valitettavasti tie on tukossa joiltakin ryhmiltä kuten luokanopettajilta. Heidän pelätään vievän paikkoja aineenopettajilta, joten yliopiston ainelaitokset eivät halua järjestää heidän opintojaan. Äidinkieli, jossa luokanopettajalla on suurin tuntimäärä ja joka siinä mielessä on koulun tärkein aine, ei ole kuitenkaan opiskeltavissa. Tässä on melkoinen ristiriita. Opetusministeriö ei puutu ongelmaan, niin kuin pitäisi, valitettavasti.

 

Katri Sarmavuori

Professori, Turun opettajankoulutuslaitos

Äidinkielen Opetustieteen Seura ry.

KIRJE ENTISILLE OPISKELIJOILLE

Hyvä äidinkielen ja kirjallisuuden opettaja

 

 

Olet nyt ollut työelämässä muutamia vuosia. Sinulle on kertynyt paljon kokemusta, josta

olisi jakaa aineksia muillekin. Olet saattanut kokea myös elämää tarpeeksi. Paluu tai tunnustelu tutkimuksen pariin ei ole ehkä aivan mahdoton ajatus. Voisit kenties harkita väitöskirjatyön aloittamista äidinkielen ja kirjallisuuden alaan liittyvästä aiheesta. Voisit

jatkaa proseminaarityön pohjalta tai kenties gradusi aiheesta (jos se liittyi opetukseen).

 

Suomessa valmistuu vuosittain noin 1500 väitöskirjaa. Niistä voi joskus olla yksi, monena vuotena ei kyllä yhtäkään, äidinkielen opetukseen liittyvä työ. Oppiaineemme on vaarassa surkastua. Opettajankoulutuslaitoksiin ei saada alan työntekijöitä, koska opin-

näytetyön tehneitä ei löydy. Opetussuunnitelmaa ei pystytä kehittämään. Oppiaineen tuntimäärät ovat vaarassa. Muut oppiaineet, joissa tutkimusta on runsaasti, jyräävät ohitsemme. Nopeasti joka puolelle leviävä kansainvälistyminen saattaa kohta uhata 

kansallisen oppiaineemme asemaa ja sysätä sen pelkkään marginaaliin. Tarvitaan oman

oppiaineen profiilinkohotusta.

 

Kaikki aiheet ovat tutkittavina, sillä mistään ei ole tehty kattavaa selvitystä. Päättökokeen pitäisi olla jatkuvan tutkimuksen kohteena. Siitä on viimeksi valmistunut väitöskirja 1972, mikä on äidinkielen yo-kokeen ainoa väitöskirja. Tarvetta olisi siis suoranaisesti huutavasti. Tarvittaisiin selvitys runoanalyysista, tekstitaitokokeiden tuottamasta kirjoitustaidon näytöstä (miten validi koe lienee), kirjallisuustehtävien luonteesta, koulun ja yleissivistyksen kirjallisuuden kaanonista. Kirjoittamisesta kannattaisi tehdä selvitys,

missä määrin koulussa opiskellaan luovaa kirjoittamista ja millaista se on.

 

Näin Kalevalan juhlavuonna (ensi vuosi on myös  Kalevalan juhlavuosi) pitäisi vihdoin panna alulle Kalevalan opetuksen tutkimus. Siitä ei ole valmistunut yhtään väitöskirjaa.

Mikä kansallinen häpeä vai mitä? Asiakirjoja olisi siihen käytettävissä runsaasti: kaikki opetussuunnitelmat, eri aikoina ilmestyneet opaskirjat, nykyiset oppikirjat ym. Myös empiirisesti oppilailta ja opettajilta kysymällä (kyselylomake tai haastattelu) asiaa voisi selvittää. 

 

Toiminnallisesta kieliopista, nuorisokirjallisuuden asemasta, draaman tilasta, oppikirjoista ym. voisi tehdä tutkimusta. Ei ole pelkoa, että kukaan muu tulisi apajille.

Liikkumisvapaus, valintamahdollisuudet ja ratkaisut ovat täydellisesti tutkijan itse päätettävissä. Jatko-opintojen kulku on tosin entistä enemmän ohjattua. Niistä on omat vaatimukset. Ne ovat luettavissa sivulta http://www.edu.utu.fi/opiskelu/jatko-opiskelu/
 

Sinua tarvitaan. Ota yhteyttä ja kerro, missä elämänvaiheessa olet ja voisitko tulla jatko-opiskelijaksi. Lähetä tieto sähköpostiosoitteestasi minulle, niin olemme kirjeenvaihdossa.

 

Ystävällisin terveisin
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